
1.1 ความ เป็นมาของปัญหา

“เค ียว เง็น ffia- [Kyôgen]” เป็นการแสดงละครตลกโบราณของณูปุนท่ีพัฒนา 
ควบคู่และมีความเกี่ยวพันกันอย่างใกล้ชิดกับละครโน ÉË [Nô] โดยละครโน'น้ันเน้นการ 
ร่ายรำที่เป็นแบบแผนและเป็นเรื่องเศร้า มีณือหาเข้า1ใจยาก ต่างจากเคียวเง็นซ่ึงมีเนือหา 
เข้าใจง่ายและเป็นเรื่องใกล้ตัว อีกทังยังมุ่งเน้นอารมณ์ขันด้วยบทพูดหรือใช้ภาษาในเชิง 
ล้อเลียนแฝงการเสียดสีและสะท้อนสังคมในลักษณะต่างๆ โดยแสดงออกมาในรูปแบบ 
ที่ตลกขบขันเพื่อเรียกเสียงหัวเราะจากผู้ชม

เคียวเง็นมีประวัติศาสตร์อันยาวนานกว่า 600ปี นับได้ว่าเป็นการแสดงตลกท่ี 
เก่าแก่ที่สุดของญี่ป่น โดยยังมีการจัดแสดงและได้รับความนิยมอยู่แม้ในป็จจุบัน 
เคียวเง็นบันเป็นศิลปะการแสดงตลกที่มีลักษณะเฉพาะเป็นขนบที่แตกต่างจากตลกโดย 
ท่ัวไป เนื่องจากมีบทละครที่ใช้สำหรับการแสดงในแต่ละเรื่อง มีการกำหนดระเบียบ 
เครื่องแต่งกายของผู้แสดง และฟวงทำนองการแสดงที่มีแบบแผนเฉพาะตัว เป็นด้น 
ฒือหาที่ใช้ในการแสดงบันก็มีความเป็นสากล 1 กล่าวคือเนื้อเรื่องนั้นเข้าใจง่าย แม้ไม, 
เข้าใจภาษาญี่ปุนก็สามารถเข้าใจกริยาท่าทางและสนุกไปด้วยได้ เนื่องจากเป็นมุขตลกท่ี 
สะท้อนชีวิต (Human life) และธรรมชาติของความเป็นมนุษย์ (Human nature) อันเป็น 
สากล เช่น ความโลภ ความตะกละ ความกลัว ความอยากรู้อยากเห็น ความขีขลาด ความ 
ไม่มีเหตุผล หรือแม้แต่ความขัดแย้งในตัวของเราเอง เป็นด้น และบางครั้งก็เสียดสีสังคม 
เคียวเง็นนั้นจะสะท้อนภาพอารมณ์ขันจากสภาวการณ์ต่างๆ ของมนุษย์ (Human
situation) และนำเสนอออกมาในรูปแบบที่ขบขัน ตัวละครอาจลูแปลกและไม่น่าจะ 
เป็นไปได้ในชีวิตจริง แต่ก็เป็นสิ่งที่เคียวเง็นต้องการนำเสนอในรูปแบบของ irony1 2 ใน 
ความแตกต่างระหว่างรูปลักษณ์ที่ปรากฎ (appearance) กับความเป็นจริง (reality) ท่ีมีอยู่

1 Kenny, Don. A KYÔGEN COMPANION (Tokyo: KINKOH, 1999), p.l.
2 Irony (การแฝงนัย) หมายถึง ความคิดท่ีเจตนาจะสือสารนั้นแตกต่างหรือตรงกันข้ามกับ 

ความหมายตามตัวอักษรของคำที่ใช้ การแฝงนัยเป็นการขัดกันระหว่างความเป็นจริงกับสิ่งที่ปรากฎ 
ให้เห็น (พจนานุกรมศัพท์วรรณกรรม อังกฤษ-ไทย (กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, 2545), หน้า
229 .
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หรือแม้แต่ธรรมชาติหรือความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์ (Human relationship) ซ่ึงผู้ชม 
อาจสัมผัสได้ถึงความขบขันซึ่งสะท้อนความเป็นปุถุชนสามัญของมนุษย์ เราอาจหัวเราะ 
ด้วยคิดว่าเป็นสิ่งที่ไกลตัว แต่ผลลัพธ์ก็คือสิ่งที่สะท้อนความเป็นมนุษย์ของเราเอง3

การสะท้อนธรรมชาติของความเป็นมนุษย์ในการแสดงเคียวเง็นนั้น ได้ส่ือ
ออกมาโดยผ่านทางตัวละครเป็นหลัก และตัวละครที่สะท้อนธรรมชาติของความเป็น 
มนุษย์ได้อย่างชัดเจนตัวหนึ่งก็คือตัวทะโรกะจะ ทะโรกะจะเป็นตัวละครซึ่งเป็นผู้คอย 
รับใช้ติดตามเจ้านาย ในบรรดาตัวละครทั้งหมดนั้น ทะโรกะจะ [Tarôkaja]
เรียกได้ว่าเป็นตัวแทน (ดะอิเฮียว {■ ทุ̂ [daihyô]) ของละครเคียวเง็นก็ว่าได้4 เน่ืองจาก 
ในละครเคียวเง็นนันมีตัวละครทะโรกะจะทังที่เป็นตัวละครเอกซึ่งเรียกว่าฌิเตะ -> T  

[shite] หรือตัวละครรองซึ่งเรียกว่าอะโดะ 7  K [ado] (ตัวละครรองลำดับที่ 1) หรือ 
โคะอะโดะ /J' 7  K [koado] (ตัวละครรองลำดับท่ี 2) ปรากฎอยู่แทบทุกเร่ือง 5

ทะโรกะจะเป็นตัวละครที่มีพฤติกรรมที่สะท้อนความเป็นธรรมชาติของมนุษย์ 
ที่เป็นสากล กล่าวคือ มีความโลภ ความตะกละ ความกลัว ความอยากรู้อยากเห็น ความ 
ข้ีขลาด ความเกียจคร้านไม่ชอบทำงาน ชอบดื่มสุรา ชอบวางแผนหลอกล่อเจ้านายเพ่ือ 
หลีกเลี่ยงงานหนัก ชอบฝ่าพันคำส่ังและวิพากษ์วิจารณ์เจ้านาย เป็นด้น พฤติกรรม 
เหล่านี้พบเห็นได้ทั่วไปในสังคมของเจ้านายและลูกน้องแม้ในสังคมยุคปีจจุบัน 
นอกจากนี้พฤติกรรมตังกล่าวเป็นพฤติกรรมที่สะท้อนและเสียดสีสังคมไปด้วย 
โดยเฉพาะสังคมในยุคสมัยกลางซึ่งเป็นยุคสงครามกลางเมือง (sengokujidai) ซ่ึงเกิด 
ปรากฎการณ์ทางสังคมที่เรียกว่า “เกะโกะถุโจ TïS-b[Gekokujô]6 ข้ึน

3 Richard N. McKinnon. Selected Plays of Kyôgen (n.p., 1980), p. 12.
4 i f ±  £ - 6 lh  • liltklTtttEJ , 2002 p.13.
6 Ibid., p. 19.
6 เกะโกะกุโจหมายถึง การที่ชนชั้นตํ่าโค่นล้มอำนาจและแย่งชิงตำแหน่งจากชนชั้นสูง 

เป็นปรากฎการณ์ทางสังคมที่เริ่มก่อตัวขึ้นตังแต่ยุคสมัยนัมโบะกุโช เสAt§U[Nanbokuchô] โดยกลุ่ม 
ชนชันตํ่า และรุนแรงขึ้นเรื่อยๆโดยเฉพาะอย่างยิ่งตังแต่ช่วงกลางสมัยนุโระมะชิ^»โ[Muromachi] 
จนถึงยุคสงครามกลางเมือง (ดูอธิบายเพิ่มเติมหน้า 31)
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เคียวเง็นนับเป็นผลิตผลทางวัฒนธรรมบันเทิงที่สะท้อนภาพ'ของมนุษย์และ 
สังคมออกมาในรูปของความสนุกสนานร่าเริงตามวิถีทางของตนเองสืบเนื่องมาจาก 
อดีตได้อย่างลงตัว ตังนันการศึกษาเกี่ยวกับการแสดงตลกของญี่ป่นอย่างเคียวเง็นนั้นจะ 
ช่วยให้เข้าใจถึงความแตกต่างของวัฒนธรรมตลกญี่ป่นที่มีเอกลักษณ์เฉพาะไม่เหมือน 
ใคร และปรากฎการณ์ทางสังคมที่สะท้อนออกมาจากมุมมองของตลกในฐานะที่เป็น
ศิลปะการแสดงอันเก่าแก่ควรค่าแก่การอนุรักษ์ นับเป็นวรรณกรรมแขนงหน่ึงท่ี
สะท้อนศิลปะ ประเพณี วัฒนธรรมแบบชาวบ้าน และสังคมของญี่ป่นในสมัยกลางได้ 
อย่างชัดเจน

ผู้วิจัยเห็นว่าการศึกษาวิเคราะห์เกี่ยวกับเคียวเง็นนั้น มีความน่าสนใจอย่างยิ่ง 
เนื่องจากเคียวเง็นเป็นการแสดงตลกญี่ป่นที่มีเอกลักษณ์เฉพาะไม่เหมือนใคร อีกท้ังยัง 
เป็นศิลปะการแสดงที่เก่าแก่และทรงคุณค่า จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้อง
พบว่าทังในประเทศญี่ปุนและในประเทศไทย การค้นคว้าวิจัยเกี่ยวกับเคียวเง็นจะเน้น 
ไปในด้านการวิเคราะห์ตัวภาษา และไวยากรณ์ หรือเป็นการวิจัยเชิงเปรียบเทียบควบคู่ 
ไปกับละครโนในด้านพัฒนาการ ประวัติความเป็นมา เทคนิคและองค์ประกอบด้าน 
การแสดง อีกทังคนไทยหรือกระทั่งผู้เรียนภาษาญี่ป่นเองไม่มากนักที่จะรู้จักเคียวเง็น 
ประกอบกับยังไม่มีงานวิจัยที่หยิบยกตัวบทละครเคียวเง็นมาวิเคราะห์ในด้านลักษณะ 
นิสัยของตัวละครทะโรกะจะในโฌเมียวเคียวเง็น / น ุ[Shômyô Kyôgen] 7 ท่ี 
สะท้อนทั้งธรรมชาติที่ เป็นสากลของมนุษย์และสะท้อนปรากฏการณ์ทางสังคมที่
เรียกว่า “เกะโกะคุโจ” ในญ่ีป่นยุคกลาง ดังนั้นในการวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยจึงเลือกท่ีจะศึกษา 
บทละครเคียวเง็นของญี่ป่นโดยมุ่งวิเคราะห์ตัวละครทะโรกะจะทั้งที่เป็นตัวละครเอก 
และตัวละครรองในบทละครเคียวเง็นประเภทโฌเมียวเคียวเง็น 3 เร่ือง ได้แก่เร่ือง
“นะริอะงะริ” r  eic Jh *9 J [Nariagari] “โบฌิบะริ” ฿เ# J [Bôshibari] และ
“บุอะคุ” r  ร; sg J [Buaku] ทั้งนี้โดยมุ่งหวังว่าจะเป็นประโยชน์สำหรับคนไทยท่ี 
สนใจศึกษาวรรณคดีตลกของญี่ป่น อีกท้ังผู้วิจัยมีเจตนารมณ์อันแรงกล้าที่จะเผยแผ่
ศาสตร์ความรู้ในด้านเคียวเง็นในฐานะวรรณคดีแห่งชาติของญี่ป่นอันทรงคุณค่าให้เป็น 
ที่รู้จักของคนไทยมากย่ิงขึ้น

สาเหตุที่เลือกเรื่องท้ัง 3 เร่ืองมาทำวิจัย เนื่องจากเป็นเร่ืองท่ีจัดอยู่ในประเภท 
โ ฌ เมียวเคียวเง็นซึ่งมีตัวละครทะโรกะจะปรากฏอยู่ในเรื่องในสถานภาพที่แตกต่างกัน

วัป็นการแสดงที่มีทะโรกะจะหรือผู้คอยติดตามรับใช้เจ้านายเป็นตัวละครเอก
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ออกไปทังในฐานะตัวละครเอก และตัวละครรอง (ลำดับท่ี 1 และ 2) ทังนีเพ่ือต้องการ 
ชีให้เห็นว่าตัวละครทะโรกะจะในทัง 3 เรื่องนันไม่ว่าจะอยู่ในบทบาทของตัวละครเอก 
หรือตัวละครรองก็ตาม ทะโรกะ จะก็ยังเป็นตัวล ะครท่ีสะท้อนให้เห็นธรรมชาติสากล 
ของมนุษย์ควบคู่ไปกับการสะท้อนปรากฎการณ์เกะโกะกุโจให้เห็นไต้อย่างเด่นชัดไม่ 
ว่าจะเป็นลักษณะนิสัยและพฤติกรรมในแง,มุมท่ีแตกด่างกันออกไปอย่างน่าสนใจ กล่าว 
คือ

เร่ืองท่ี 1 “นะริอะงะริ” แสดงให้เห็นพฤติกรรมการเอาตัวรอดอย่างชาญฉลาด 
เพื่อให้ตนเองพ้นผิดโดยการหยิบยกเรื่องเล่าชื่อ “นะริอะงะ'ริ” ซึ่งเป็นเร่ืองเล่าท่ีมีนัย 
สะท้อนให้เห็นปรากฎการณ์ทางสังคมเกะโกะกุโจให้เห็นไต้อย่างน่าสนใจ

เร ื่อง ท่ี 2 “โบฌิบะริ” เป็น 1 ใน 10 เรื่องที่ได้รับการจัดอันดับให้แสดงบ่อย 
ที่สุดจากการสำรวจทั่วประเทศในช่วงระยะเวลา 15 ปี ตังแต่ปีโฌวะ [Shôwa] ท่ี 53 
(ค.ศ. 1978) ถึงปีเฮเซ [Heisei] ท่ี 5 (ค.ศ. 1993) ตีพิมพ์ในนิตยสารโนงะกุ ตะอิมุสุ 
(คงเงะทซุ โนะ โน) นุ ( D ta) [Nôgaku taimuzu (kongetsu no No)]8 * *
ในเรื่องนี้ความเก็บกดและลักษณะนิสัยที่ชอบดื่มสุราของทะโรกะจะทำให้ทะโรกะจะ 
พยายามทุกวิถีทางเพื่อหาวิธีขโมยสุราของเจ้านายดื่ม (แม้อยู่ในสภาพที่ถูกมัดข้อมือ)
สะท้อนให้เห็นปรากฏการณ์ทางสังคมเกะโกะกุโจผ่านตัวละครทะโรกะจะในด้าน 
คำพูดและพฤติกรรมด้วยการฝ่าปีนคำสั่งและการนินทาล้อเลียนเจ้านายในขณะมึนเมา 
กระทั่งตอบโต้ทำร้ายร่างกายเจ้านาย

เร่ืองท่ี 3 “บุอะกุ” ความสงสารท่ีเกิดขึนในใจของทะโรกะจะที่ต้องการจะช่วย 
เหลือเพื่อนทำให้ต้องตัดสินใจฝ่าปีนคำสั่งเจ้านายโดยแอบช่วยชีวิตและวางแผนให้ 
บุอะกุเพื่อนรักของตนซึ่งมีนิสัยเกียจคร้านไม่พิงคำสั่งของเจ้านายให้รอดพ้นจากการถูก 
เจ้านายส่ังฆ่า ซึ่งการที่ทะโรกะจะเกิดความสงสารจนต้องยอมฝ่าปีนคำสั่งของเข้1นาย 
โดยปล่อยตัวบุอะกุไปนั้นสะท้อนให้เห็นชัดเจนถึงปรากฏการณ์ทางสังคมเกะโกะกุโจ 
ในอีกลักษณะหนึ่งที่แตกต่างออกไปจากสองเรื่องแรก อน่ึง สำหรับเร่ืองบุอะกุนัน 
บางครั้งอาจปรากฏอยู่ในประเภทดะอิเมียวเคียวเง็น $Eฬ  [Daimyô Kyôgenf บ้าง
โฌเมียวเคียวเง็นบ้างขึนอยู่กับมุมมองของนักวิชาการที่จะให้ตัวละครใดเป็นตัวละคร

8 ข้อมูลจาก /M* ร , M ร. [ B s S ' y  h ' 7 ' y f l  , = £ ' ๕ ,  1995, pp.36-37.(ดู
ภาคผนวก ก)

เป็นประเภทหนึ่งในเคียวเง็นที่มีตัวละครเอกเป็นดะอิเมียวหรือผู้ถือครองที่ดินขนาด
ใหญ่



>1อสบุ»เกทาง สำนักงานวิทยทรัพยากร 
ธุพาล*งกร{นมหาไทยาล้ข 5

เอกซึ่งก็แตกต่างกันออกไป อย่างไรก็ตามเหตุผลที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาเรื่องนีเน่ืองจาก
หนังสือ F" r f y ï l  โKyôgen Handbook] ของโคะบะยะฌิ เซะก ิ/บ ุ#
M  [Kobayashi Seki] และอะบุระตะนิ มิทซุโอะ '/ft#. [Aburatani Mitsuo] ซ่ึง
เป็นผลงานในปี 2003 10 ที่เป็นท่ียอมรับได้จัดปร ะเภทบุอะกุไว้อย่างแตกต่างและ 
น่าสนใจ โดยได้จัดบุอะกุให้อยู่ในประเภทโฌเมียวเคียวเง็น และแยกย่อยออกเป็น
เกะโกะกุโจโมะโนะ T  %  ±  ^  [Gekokujômono] 11 ซึ่งผู้วิจัยมองว่าเป็นประเด็นท่ี 
น่าสนใจสำหรับหยิบยกฃึนมาศึกษาเนื่องจากเป็นเรื่องที่อยู่ในประเภทของเกะโกะกุโจ 
โมะโนะซึ่งตรงกับประเด็นศึกษาของการวิจัยครั้งนี้

สำหรับเหตุที่ผู้วิจัยเลือกศึกษาตัวละครทะโรกะจะนัน เน่ืองจาก ตัวละคร
ทะโรกะจะถือเป็น “จิตวิญญาณของการแสดงเคียวเง็น (spirit of kyôgen)” ตัวละคร 
ทะโรกะจะถือได้ว่าเป็นตัวแทนของเคียวเง็นเนื่องจากในละครเคียวเง็นนันมีทะโรกะจะ 
เป็นตัวละครเอกอยู่เป็นจำนวนมาก และปรากฎอยู่ในบทละครเคียวเง็นแทบทุกเรื่องทัง 
ในฐานะตัวละครเอกหรือตัวละครรอง * 12 นับได้ว่าเป็นตัวละครท่ีเด่นท่ีสุดในเคียวเง็น 
เพราะเป็นตัวละครที่ช่วยชูโรง และเรียกเสียงหัวเราะจากผู้ชมได้เป็นอย่างดี อีกท้ัง
ทะโรกะจะเป็นตัวละครที่มีนิสัยและบุคลิกที่หลากหลายทังในด้านดีและไม่ดี ซ่ึงล้วน 
แด่เป็นบุคลิกที่สะท้อนธรรมชาติของมนุษย์ เป็นตัวแทนของมนุษย์ปุถุชนสามัญ ใน

d  QJ d  32 ส ุ ส ุ V  in I ร/ 0/ 0/ d  d  ค 3 d  dขณะเดยวกันกสะทัอนและเสียดสสังคม ฌตัวย ตังนันการทจะสีกษาไหัรูสีงจิตวิญญาณ 
ของความเป็นเคียวเง็นที่แท้จริงนั้นจำเป็นต้องทำการศึกษาวิเคราะห์ตัวละครทะโรกะจะ 
ก่อนเป็นอันดับแรก

1.2 วัตถุประสงค์ของการวิจัย

1. เพ่ือศึกษาลักษณะนิสัยของตัวละครทะโรกะจะในโฌเมียวเคียวเง็น 3 เร่ืองได้แก่ 
นะริอะงะริ โบฌิบะริ และบุอะกุ

2. เพ่ือศึกษาพฤติกรรมของตัวละครทะโรกะจะที่สะท้อนปรากฎการณ์ทางสังคม 
ในญี่ปุนยุคกลาง (ค.ศ.!333-1600)

'“พิมพ์ครั้งที่ 4 (จัดพิมพ์ขึ้นคร้ังแรกในปี 1995)
“ เป็นเร่ืองราวที่เกี่ยวกับผู้น้อยที่อาจเอื้อมต่อผู้ใหญ่
12/ผ *  รส “ โ*® เร#! tV ' 6 ท ท £1. ” |g248 า§- (4ส 2004 *ธ): 21.
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1.3 สมมติฐานการวิจัย

1. ลักษณะนิสัยของตัวละครทะโรกะจะสะท้อนธรรมชาติที่เป็นสากลของมนุษย์
2. ตัวละครทะโรกะจะสะท้อนปรากฎการณ์ทางสังคมที่ชนชั้นตํ่าวิพากษ์วิจารณ์ 

ขัดขืนคำส่ัง และล้มล้างชนชั้นสูงท่ีเรียกว่าเกะโกะกุโจ T  %  ±  [Gekokujô] ด้วยคำพูด 
และพฤติกรรมในญี่ป่นยุคกลาง (ค.ศ.1333-1600)

1.4 ขอบเขตของการวิจัย

1. ผู้วิจัยมุ่งศึกษาเฉพาะ “ฮงเคียวเง็น m  [Hon Kyôgen]” หรือ “เคียวเง็นแท้ 
(Kyôgen Proper)” ซึ่งเป็นละครเคียวเง็นที่เล่นสลับกับละครโนเท่านั้น โดยจะไม่ศึกษา 
ส่วนของ “อะอิเคียวเง็น fü)?£-a [Ai Kyôgen]” หรือ “Interlude Kyôgen” ซ่ึงเป็นบทท่ี 
นักแสดงเคียวเง็นเล่นในละครโนโดยออกมาเล่าเรื่องสรุปความเป็นไปในท้องเรื่องใน 
องก์ที่หนึ่งโดยใช้ภาษาที่เข้าใจง่ายเพื่อให้ผู้ชมเข้าใจเรื่องราวก่อนเข้าส่องก์ที่ 2 ดังน้ันคำ 
ว่า “เคียวเง็น” ในงานวิจัยฉบับน้ีหมายถึง “ฮงเคียวเง็น” หรือ “เคียวเง็นแท้” น่ันเอง

2. ในเน้ือหาบทท่ี 3-บทท่ี5 ผู้วิจัยได้เลือกบทละครเคียวเง็นของสำนักโอกุระ
dcE[Ôkura] จากหนังสือนิฮงโกะเต็นบุงงะกุตะอิเกะอิ 0 [Nihon
koten bungaku taikei] เคียวเงนฌู โจ _h J [Kyôgenshü jo] ของโคะยะม
ฮิโระฌิ /kill [Koyama Hiroshi] สำนักพิมพ์อิวะนะมิ [Iwanami] ปี 1967
สำหรับใช้ในการศึกษาวิเคราะห์ตัวละครทะโรกะจะ

3. ผู้วิจัยได้กำหนดขอบเขตการศึกษาโดยศึกษาตัวละครทะโรกะจะในโฌเมียว 
เคียวเง็น /h £ ? £ s  [Shômyô Kyôgen] จำนวน 3 เรื่องซึ่งเป็นเรื่องที่มีเนื้อหาสะท้อน 
ปรากฎการณ์สังคมเกะโกะกุโจในสังคมญี่ป่นยุคสมัยกลางโดยผ่านทางพฤติกรรมของ 
ตัวละครทะโรกะจะได้อย่างชัดเจนและแตกต่างกันออกไปอย่างน่าสนใจ ได้แก่เร่ือง นะ 
ริอะงะริ โบฌิบะริ และบุอะกุ

1.5 วิธีดำเนินการวิจัย

1. รวบรวมและศึกษาบทความ เอกสาร งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับเคียวเง็นทัง 
ภาษาญ่ีปุน ภาษาอังกฤษ และภาษาไทย

2. ศึกษาและวิเคราะห์บทละครเคียวเง็นตามที่ได้กำหนดไว้ในขอบเขตการวิจัย
3. ศึกษาการแสดงเคียวเง็นจากวีดีโอเทป
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4. เรียบเรียงเขียนวิทยานิพนธ์

1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัยนี้

1. เข้าใจลักษณะนิสัยและพฤติกรรมตัวละครทะโรกะจะ
2. เข้าใจปรากฎการณ์ทางสังคมญี่ป่นในยุคกลาง (ค.ศ.!333-1600)
3. เป็นแนวทางในการศึกษาตัวละครอื่นๆในบทละครเคียวเง็นต่อไป

1.7 ข้อดกลงเบื้องด้น

1. การแปลจากภาษาต่างประเทศเป็นภาษาไทยในวิทยานิพนธ์เล่มนี้แปลโดย 
ผู้วิจัยยกเว้นการแปลที่ยกมาอ้างอิงที่มาจากเอกสารอื่นซึ่งจะแจ้งไว้

2. ชื่อของชาวญี่ป่นที่ปรากฎในวิทยานิพนธ์เล่มนี้จะเรียงลำดับจากนามสกุลแล้ว 
ตามด้วยชื่อตามธรรมเนียมนิยมแบบญี่ป่น

3. อักษรภาษาญี่ป่นที่อยู่ในเครื่องหมาย r  J คือชื่อหนังสือ ช่ือเร่ือง ช่ือนวนิยาย 
หรือชื่อบทละคร

4. อักษรภาษาญี่ป่นที่อยู่ในเครื่องหมาย โ j คือชื่อบทความ
5. อักษรภาษาไทยที่อยู่ในเครื่องหมาย “ ” คือชื่อบทละคร และคำท่ีต้องการอธิบาย

ความหมาย
6. อักษรโรมะจิที่อยู่ในเครื่องหมาย [ ] หลังอักษรภาษาญี่ป่นคือวิธีอ่านคำหรือ 

ข้อความภาษาญี่ป่นน้ัน
7. คำ ข้อความหรือตัวเลขที่อยู่ในเครื่องหมายวงเล็บ ( ) คือรายละเอียดท่ีต้องการอธิบาย 

เพ่ิมเติม
8. คำที่ปรากฎในงานวิจัยนี้จะใช้การลำดับเสียงอ่านจากอักษรภาษาไทย

ภาษาญี่ป่นและอักษรโรมันซึ่งเป็นวิธีอ่านกำกับไว้ในวงเล็บต้านหลัง หากมีการใช้คำ 
หรือข้อความนั้นอีกจะใช้วิธีการเขียนโดยใช้ภาษาไทยที่ถอดเสียงมาจากภาษาญี่ป่น 
เท่าน้ัน

9. ในการถอดอักษรภาษาญี่ป่นเป็นภาษาไทยในวิทยานิพนธ์เล่มนี ผู้วิจัยใช้ระบบท่ี
เป็นผลงานวิจัยของคณาจารย์สาขาวิชาภาษาญี่ป่น คณะอักษรศาสตร์ คือ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.กัลยาณี สีตสุวรรณ, ผู้ช่วยศาสตราจารย์สุชาดา สัตยพงศ์,
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ เสาวลักษณ์ สุริยะวงศ์ไพศาล (ตำแหน่งทางวิชาการในขณะมัน),
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ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. สุดาพร ลักษณียนาวิน และอาจารย์ภาควิชาภาษาไทยคือ
ผู้ช่วยศาสตราจารย์ดุษฎีพร ชำนิโรคศานต์ คณะอักษรศาสตร์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย

ระบบดังกล,าวนี กำหนดการถอดอักษรภาษาญ่ีป่นที่เขียนด้วยอักษรโรมัน
(อักษรโรมะจิ) เป็นอักษรภาษาไทยซึ่งขออธิบายคร่าวๆ เป็นตารางท่ีเข้าใจง่ายสำหรับ 
ผู้อ่านทั่วไปดังนี้(* คือส่วนท่ีผู้อ่านท่ัวไปอาจยังไม่คุ้นเคยนัก)

สระ
อักษรโรมะจ ิ อักษรไทย-7

(สระเสียงสัน, สระเสียงยาว)
a , aa อะ , อา
i , ii อ ี, อ ี

น 5 ü อ , อจ ’ ‘บ
e , ee เอะ , เอ
0 , 5 โอะ , โอ
-ya , -yaa เอียะ , เอีย
-yu , -yuu อิว , อีว

*-yo , -you เอียว , เอียว

พยัญชนะ
อักษรโรมะจิ อักษรไทย

À  ^  y  ๐P เมอเกดตนคา พ
1เมอเกดทอนๆ ป

b บ
m ม
f ฟ
พ ว

SJ Ot เมอเกดตนกำ ท
ะ! £*1เมอเกดทอนๆ ต

๙* ts ทซุ
ch ช
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d ด
ท น
ท (ท่ีเป็นพยัญชนะก่อพยางค์ทำหน้าที่คล้าย 

ตัวสะกด)
เม่ือเกิดหน้า P , b , m ม
เม่ือเกิดหน้า k , g , พ ง
เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ น

ท (ทำหน้าที่เป็นตัวสะกดและตามด้วยสระ)
ร ซ
*sh ฌ
*z ส
j จ

r ร
y ย

k เม่ือเกิดด้นคำ ค

เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ ก

g เม่ือเกิดต้นคำ ก
เม่ือเกิดท่ีอ่ืนๆ ง

h ฮ

หมายเหตุ ะ ในงานวิจัยฉบับ'น้ี การถอดอักษรภาษาญี่ป่นท่ีมีสระเสียงยาวซึ่งเขียนด้วย 
ตัวอักษรโรมะจิ ou จะใช้อักษรไทยสระโอ เช่นเดียวกันกับอักษรโรมะจิ 00 และ 5

ผู้วิจัยขอนำบางส่วนของคำที่ใช้ในวิทยานิพนธ์เล่มนีมาเป็นตัวอย่างประกอบ ด้งนี
อักษรไทย อักษรโรมะจิ
เคียวเง็น Kyôgen
ทะโรกะจะ Tarôkaja
เกะโกะกุโจ Gekokujô
บุอะกุ Buaku
โบฌิบะริ Bôshibari
นะริอะงะริ Nariagari
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อน่ึง คำบางคำที่ใช้แพร่หลายมากแล้ว ก็จะใช้ตามความนิยม โดยไม่นำระบบ 
การถอดอักษรดังกล่าวมาใช้ เช่นโตเกียว โอซาล้า ซากุระ เป็นต้น

1.8 ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง

จากการทบทวนวรรณกรรมท่ีเกี่ยวข้องพบว่า งานวิจัยเกี่ยวกับเคียวเง็นที่ผ่าน 
มาทังในประเทศญี่ปุนและประเทศไทยเป็นการศึกษาวิเคราะห์ในด้านไวยากรณ์และ 
ภาษาที่ใช้ในเคียวเง็น รวมถึงการศึกษาในเชิงเปรียบระหว่างโนและเคียวเง็น การ
รวบรวมหรือแปลบทละครเคียวเง็นออกเป็นภาษาต่างประเทศ เป็นต้น ในส่วนท่ี
เกี่ยวข้องกับการวิเคราะห์ตัวละครทะโรกะจะและปรากฎการณ์ทางสังคมที่เรียกว่า 
“เกะโกะกุโจ” ที่พบนั้นจะเป็นการกล่าววิเคราะห์ในภาพรวมโดยยกตัวอย่างซึ่งไม่ได้
วิเคราะห์ลงไปถึงตัวบทละครหรือเน้นวิเคราะห์เคียวเง็นประเภทใดประเภทหนึ่งโดย 
เฉพาะ ดังเช่นในงานวิจัยของฟุจิตะ อะซะยะ J p - C t c  [Fujita Asaya] ตอน
หนึ่งได้กล่าวถึงภาพลักษณ์ของมนุษย์ที่ปรากฏในเคียวเง็นโดยยกตัวอย่างเคียวเง็นและ 
กล่าวสรุปประเด็นสั้นๆในช่วงท้าย เช่นภาพลักษณ์ของภรรยาในเรื่อง “คะมะบะระ” 

r  I I  JjS J [Kamabara] การเสียดสีในเรื่องของศาสนาที่ปรากฎในเรื่อง “ญรน” 
^ TH fffl J [Shüron] และ “ฟุกุโร” T  S i  J [Fukurô] การสะท้อนสังคมของการ 

แต่งงานและการมีคู่ในเรื่อง “ฟุตะริบะกะมะ” r Z A ^ J  [Futaribakama] เป็นด้น 
และได้สรุปภาพรวมของตัวละครทะโรกะจะไว้ว่า ทะโรกะจะเป็นตัวละครท่ี
เปรียบเสมือนตัวแทนของชาวบ้านในยุคสมัยนั้น แต่'ในเคียวเง็นบางเร่ืองจะเห็นว่าการ 
ที่ทะโรกะจะมีความรู้ในทางบทกวี ฉลาดและสามารถหลอกเจ้านายให้หลงกลได้ทัน 
สะท้อนให้เห็นถึงการเริ่มมีอำนาจของชาวบ้านในยุคสมัยกลาง'3

โนะมุระ มันซะกุ [Nomura Mansaku] ทักแสดงเคียวเง็นในสำนัก
อิสุมิ fO^:[Izumi] ได้เขียนบทความเกี่ยวกับการรับบทตัวแสดงเป็นทะโรกะจะ ซ่ึงตอน 
หนึ่งได้กล่าวถึงพฤติกรรมของทะโรกะจะที่สะท้อนความคิดและพฤติกรรมของคนใน 
สังคม โดยกล่าวว่า ในเชิงจิตวิทยา ธรรมชาติความเป็นมนุษย์ของคนเรานั้นไม่เคย 
เปล่ียน ไม,ว่าเวลาจะผ่านล่วงเลยไปนานเท่าไหร่ และแม้ว่าแต่ละประเทศจะอยู่ห่างไกล 
สักพียงใด ก็ยังมีจุดร่วมของความเป็นมนุษย์ร่วมกันอยู่'4 โนะมุระยังกล่าวอีกว่า เคียวเง็น 13 14

13̂ i : f c  J , 1977, p. 124.
14 If Ft 771F, r  ;พ ! เ ร ร # , e * l± ,  1991, p. 183.
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นันได้สะท้อนภาพจิตวิทยาในแง,ของความเป็นมนุษย์และจุดด้อยของมนุษย์ รวมท้ัง
สะท้อนภาพของสังคมชาวบ้านธรรมดาสามัญโดยผ่านพฤติกรรมของทะโรกะจะ'5

เก่ียวกับปรากฎการณ์ทางสังคมเกะโกะกุโจนัน ในงานวิจัยของซะตะเกะ
อะกิฮิโระ [Satake Akihiro] ได้กล่าวถึงปรากฏการณ์ทางสังคมเกะโกะกุโจ
ในเรื่องบุอะกุโดยมุ่งอธิบายพฤติกรรมที่ส่อไปในทางแข็งขืนต่อเจ้านาย (ฟุโฮโก 

[fuhôkô] ) ของตัวละครบุอะกุเป็นหลัก อีกทังยังได้วิเคราะห์แนวคิดของความเป็น 
นะริอะงะริ คือการที่ชนชันตํ่าสามารถเปลี่ยนสถานภาพและก้าวขืนมาเป็นชนชันสูงได้ 
ในเพียงชั่วระยะเวลาอันสันโดยยกตัวอย่างที่ปรากฎในเรื่องอิซชุนโบฌิ r —ม ■ั &

rissunbôshij และเรื่องโมะโนะกุซะทะโร [Monokusatarô] 15 16

ในงานวิจัยของโยะโกะอิ คิโยะฌิ $ 1 #  [Yokoi Kiyoshi] ได้กล่าวถึง 
ลักษณะของปรากฏการณ์สังคมเกะโกะกุโจ และวิธีที่จะทำความเข้าใจกับแนวคิดนี
ภาพลักษณ์ของวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของชาวบ้านในยุคสมัยกลาง รวมทั้งภาพลักษณ์ 
ของตัวละครในเคียวเง็นกับปรากฏการณ์สังคมเกะโกะกุโจในภาพรวม อีกท้ังได้ยกตัว 
อย่างเคียวเง็นเรื่องบุอะกุมาวิเคราะห์ในประเด็นการสะท้อนและเสียดสีสังคมในยุคสมัย 
กลาง 17

สำหรับเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเคียวเง็นที่เป็นภาษาอังกฤษนันพบว่ามี 
งานวิจัยเก่ียวกับการวิเคราะห์ภาษาที่ใช้ในเคียวเง็นเช่น งานวิจัยของกัลยาณี สีตสุวรรณ18 
เอกสารงานวิจัยซึ่งมีเนื้อหาเกี่ยวกับประวัติและพัฒนาการของเคียวเง็น และรวบรวม 
เนื้อเรื่องย่อของบทละครเคียวเง็นแต่ละเรื่องดังเช่นงานเขียนของ Don Kenny ซ่ึงมี 
เนื้อหาที่กล่าวถึงความหมายและลักษณะของเคียวเง็นพอสังเขป รวมท้ังประวัติความ
เป็นมาของเคียวเง็นตั้งแต่สมัยที่เคียวเง็นยังเป็นการแสดงที่เรียกว่าซะรุงะกุ Î&

15 Ibid., p. 184.
16 few Bg/£, , s & m m m .  1982, pp. 144-136.

fi, r Tïfek<7)fefeJ , jg2ifüj, 1982, pp. 49-64.
18 Kanlayanee Sitasuwan. LANGUAGE USAGE IN KYÔGEN. Ph.D. Dissertation,

University of Washington 1986.
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[Sarugaku] จนถึงเคียวเง็นในยุคป็จจุบัน พร้อมณือเรื่องย่อของบทละครเคียวเง็นโดย 
เรียงลำดับชื่อเรื่องตามอักษรโรมัน 19 เอกสารงานวิจัยของ Carolyn A. Morley ท่ีมีเน้ือ 
หาเกี่ยวกับประวัติความเป็นมาของละครโนและเคียวเง็นและลักษณะของอะอิเคียวเง็น 
หรือ Interlude Kyôgen 20 และเอกสารงานวิจัยของ Kunio Komparu เคียวกับพัฒนาการ 
ของเคียวเง็น อารมณ์ขันในเคียวเง็น ประเภทและองค์ประกอบต่างๆ ของการแสดง 
เคียวเง็นไม่ว่าจะเป็นตัวละคร หน้ากาก เสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย และอุปกรณ์ท่ีใช้ในการ 
แสดง21 เป็นต้น

นอกจากบัน Richard N. McKinnon ไต้กล่าวถึงภาพรวมประวัติความเป็นมา 
และพัฒนาการของเคียวเง็นและลักษณะสำคัญของเคียวเง็นอย่างคร่าวๆ พร้อมกับแปล 
บทละครเคียวเง็นโดยยึดตามแบบสำนักสำนักอิสุมิเป็นภาษาอังกฤษจำนวน 9 เร่ือง 
พร้อมกับบทวิจารณ์พอสังเขป ซึ่งหนึ่งในนั้นคือเร่ืองโบณิบะริ โดย Richard ได้กล่าวถึง 
ลักษณะการดำเนินเรื่อง และพฤติกรรมอันชาญฉลาดที่แสดงให้เห็นธรรมชาติของ
มนุษย์ผ่านตัวละครทะโรกะจะและจิโรกะจะที่สามารถหาวิธีขโมยดื่มสุราของเจ้านาย 
ได้เป็นผลสำเร็จ 22

ในส่วนของเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับเคียวเง็นที่เป็นภาษาไทยนั้นยังมี 
ไม่มากนัก และเป็นงานวิจัยที่กล่าวถึงลักษณะเฉพาะและประวัติความเป็นเป็นมาของ 
เคียวเง็นยกตัวอย่างเช่นงานวิจัยของกัลยาณี สีตสุวรรณ ท่ีกล่าวถึงละครโนกับเคียวเง็น 
และความสัมพันธ์อันใกล้ชิดของละครทังสอง ความหมายของคำว่า “โน” และ
“เคียวเง็น” ประวัติและพัฒนาการของละครทังสอง ตลอดจนคุณสมบัติท่ีต่างและ
คล้ายคลึงกัน การแบ่งประเภทของละครทั้งสองตามหลักโจะ ฮะ คิว ffÇÆiî, [jo-ha- 
kyü] การแปลบทละครเคียวเง็นเป็นภาษาไทย 23 นอกจากนั้นก็มีบทความของกัลยาณี

19 Kenny Don. A KYÔGEN COMPANION. Tokyo: KINKOH, 1999.
20 Museum Associates, Los Angeles County Museum of Art. Miracle and Mischief :  

Noh and Kyôgen Theater ๒ Japan. Tokyo: Toppan Printing, 2002.
21 Kunio Komparu. THE NOH THEATER: Principles and Perspectives. New York,

Tokyo,
Kyoto: พ EATHERHILL/TANKOSHA, 1983.

22 Richard N. McKinnon. Selected Plays of Kyôgen. (n.p.), 1980.
23 กัลยาณี สีตสุวรรณ, “โนกับเคียวเง็น,” วารสารอักษรศาสตร์ 20 (มกราคม 2531): 13-28.
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สีตสุวรรณซึ่งกล่าวถึงเคียวเง็นในด้านองค์ประกอบ ลักษณะและการแสดงเคียวเง็น
เป็นด้น24

จากการทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องทั้งที่เป็นภาษาญี่ป่น ภาษาไทย และ 
ภาษาอังกฤษพบว่า ยังไม่มีงานวิจัยฉบับใดที่นำบทละครเคียวเง็นมาศึกษาวิเคราะห์
พฤติกรรมของตัวละครทะโรกะจะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งในแง่ของการศึกษาควบคู่กันไป 
ระหว่างพฤติกรรมของตัวละครทะโรกะจะที่สะท้อนทังความเป็นธรรมชาติที่เป็นสากล 
ของมนุษย์และปรากฎการณ์ทางสังคมเกะโกะกุโจในสังคมญี่ปุนยุคสมัยกลาง ดังน้ันจึง 
กล่าวได้ว่าวิทยานิพนธ์เล่มนี้เป็นเล่มแรกที่ศึกษาวิเคราะห์พฤติกรรมของตัวละครทะโร 
กะจะโดยผ่านตัวบทละคร

24 กัลยาณี สีตสุวรรณ, “เคียวเง็น,” ใน ด้วยกตัญญฅา(กรุงเทพมหานคร: คณะอักษร 
ศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย,2536), หน้า 1-13.


	บทที่ 1 บทนำ
	ความเป็นมาของปัญหา
	วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	สมมติฐานการวิจัย
	ขอบเขตของการวิจัย
	วิธีดำเนินการวิจัย
	ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับจากการวิจัย
	ข้อตกลงเบื้องต้น
	ทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวข้อง


